
 

 
 

Grevenmacher, den 7. September 2026 
 

 
Liebe Bürgerinnen, liebe Bürger, 
 
Mit diesem Schreiben möchten wir Ihnen mitteilen, dass das Trauben- und Weinfest 
2026 vom 11. bis 13. September in Grevenmacher stattfindet. 
 
Um die Sicherheit aller zu gewährleisten, werden dieses Jahr strengere 
Sicherheitsmaßnahmen durchgeführt. Dies bedingt zusätzliche Straßensperrungen.  
Alle diesbezüglichen Informationen finden Sie im Anhang, sowie auf der Internetseite 
der Stadt Grevenmacher www.grevenmacher.lu. 
 

Wir danken Ihnen für Ihr Verständnis. 
Der Schöffenrat. 

 
 
Chères citoyennes, chers citoyens, 
 
Par la présente, nous tenons à vous informer que la Fête du Raisin et du Vin 2026 aura 
lieu du 11 au 13 septembre à Grevenmacher. 
 
Afin d’assurer la sécurité de tous, des mesures de sécurité plus strictes seront mises 
en place cette année. Cela entraînera des fermetures de routes supplémentaires. 
Vous trouverez toutes les informations à ce sujet en pièces jointes, ainsi que sur le site 
Internet de la Ville de Grevenmacher : www.grevenmacher.lu. 
 

Nous vous remercions de votre compréhension. 
Le collège des bourgmestre et échevins. 

 
 
Dear Citizens,  
 
We would like to inform you that the Grape and Wine Festival will take place in 
Grevenmacher from September 11th to 13th. 
 
To ensure everyone’s safety, stricter security measures will be in place this year. This 
will result in additional road closures. You can find all the relevant information in the 
attachment and on the official website of the city of Grevenmacher  
(www.grevenmacher.lu). 
 

We thank you for your understanding. 
the College of the Mayor and Aldermen. 

 
 

http://www.grevenmacher.lu/
http://www.grevenmacher.lu/
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 Modification de la circulation pendant la
 Fête du Raisin et du Vin 2026

VENDREDI - 11.09.2026  
Circulation interdite (sauf riverains) 
Allgemeines Fahrverbot (außer Anlieger)  

Route barrée
Straßensperrung 

Sens unique
Einbahn

Difficile à accéder
Schwer zu erreichen
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 Modification de la circulation pendant la
 Fête du Raisin et du Vin 2026

SAMEDI - 12.09.2026  

Circulation interdite (sauf riverains) à partir de 12.00 heures
Allgemeines Fahrverbot (außer Anlieger) ab 12.00 Uhr 

Route barrée à partir de 12.00 heures
Straßensperrung ab 12.00 Uhr 

Route barrée à partir de 21.45 heures
Straßensperrung ab 21.45 Uhr 

Difficile à accéder
Schwer zu erreichen

Route barrée à partir de 18.30 heures
Straßensperrung ab 18.30 Uhr 

Sens unique
Einbahn

Route barrée toute la journée
Strassensperrung den ganzen Tag 

Route barrée à partir de 14.00 heures
Straßensperrung ab 14.00 Uhr 



* pour certaines rues, les modifications de circulation illustrées 
sont valables jusqu'au lundi 14.09.2026, 14:00 heures

* für einige Straßen gelten die abgebildeten Verkehrsänderungen 
bis Montags, 14.09.2026, 14:00 Uhr 

Route barrée toute la journée
Strassensperrung den ganzen Tag 
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 Modification de la circulation pendant la
 Fête du Raisin et du Vin 2026

DIMANCHE - 13.09.2026  

Route barrée à partir de 12.00 heures 
Straßensperrung ab 12.00 Uhr

Sens unique
Einbahn

Difficile à accéder
Schwer zu erreichen

Circulation interdite (sauf riverains) à partir de 10.00 heures 
Allgemeines Fahrverbot (außer Anlieger) ab 10.00 Uhr
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